
















































i en dvala till slutet. Men han hade åt­
minstone fått ärligt besked, innan han 
gav sig av på den resan som är den 
kortaste och ändå den längsta. Det sä­
ger änkan var fel! Hon säger att jag 
tog livet av honom när jag förklarade 
för honom varför han inte blev frisk. 
Hon körde bort mig från hotellet, där­
för att jag sagt sanningen. Vi hade 
älskat varandra nästan i tre år och så 
med ens hatade hon mig därför att hon 
hatade sanningen! Och nu har hon följt 
efter mig hit till Paris, messiö, för att 
upplysa var och en om att jag har dö­
dat hennes man! Alla hennes ord, allt 
det hon föll över er med, messiö, be­
tydde bara att den som säger sanningen 
måste fördrivas innan lögnerna kan 
passas ihop till ett helt. Det var ju 
bara sanningen som skilde dem åt, 
messiö!

O

Vi visste fortfarande inte varandras 
namn eller nationalitet. Men jag fick 
en känsla av att han försökte montera 
in den katastrof, som drabbat kärleken 
mellan honom och änkan, i ett större 
sammanhang. Hans lycka hade kros­
sats därför att sanningen och lyckan 
inte hör ihop i Frankrike numera. An­
dra offrade hellre sanningen än lyckan. 
Hans öde var oupplösligt förbundet 
med sanningens.

Så tolkade jag hans ord och tonfall. 
Och sådana stämningar brukar säkrast 
finna fäste hos ”tredje mannen”, hos 
den som ”inte har med det här att 
göra”, hos dem som ”intar något slags 
egen ståndpunkt”, de där spridda exi­
stenserna som saknar all betydelse när 
de verkliga parterna samlas till över­
läggningar. Jag förstod att jag miss­
tagit mig, när jag trodde att han ville 
räknas som algerier. Friheten var al­
geriernas sak, jämlikheten var frans­
männens sak. Återstod broderskapet. 
Utkastad från hotellet i Compiègne, 
där han trott att hans framtid var in­
rymd, förföljd och bespottad av den 
kvinna som han älskat i tre långa vän­
tans år, hade han anslutit sig till ett 
osynligt brödraskap, som varken Pa­
rispolisen eller kvinnan från Compièg­
ne kunde få honom utesluten ur.

Vi vek av från boulevarderna, där 
mjölkbarerna nu låg lika tätt som på 
andra håll i världen. Först tvekade han 
att följa med in i gränden som sväng­
de iväg, man kunde inte se vart. Men 
han såg sig omkring, och sedan tordes 
han inte avstå från mitt sällskap. Han 
hade sett att den hatfulla kvinnan inte 
var långt borta.
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Han gick och pratade. Det blev 
mörkt omkring oss, men fortfarande 
lyste en liten, liten bar här och där. 
Till sist kom det för mig: han har ännu 
inte fått sin apéritif, det är därför han 
anförtror sig åt en främling, som ingen­
ting kan göra åt hans olycka eller hans 
hemlöshet. Men jag misstog mig igen. 
Han vågade sig inte alls in på någon 
lokal, där det när som helst kunde bli 
razzia.

— Fast så länge razziorna och skott­
lossningen fortsätter, är det ännu litet 
kvar innan min stund är inne, sa han 
som om det slagit honom att han kan­
ske borde lugna mig. Det är inte den 
sortens razzior, som de som brakade 
loss uppe i Montmartre i morse, det 
är inte den sorten jag går och väntar 

0 pa.
— Var det orätt att ni talade om för 

den sjuke, att han inte kunde bli frisk, 
så är det väl ändå ingenting som poli­
sen befattar sig med, sa jag. Kvinnan 
kan lika lite som någon annan bevisa 
att det var därför han dog. Finns det 
förresten något i den franska lagen 
som säger hur mycket man får yppa för 
en döende?

O

Återigen hade jag missförstått ho­
nom, därför att jag ännu inte gjort 
fullt klart för mig att den vändning 
hans liv tagit hade en så djup inne­
börd, att kvinnan från Compiègne ba­
ra var en liten symbol. I Paris hade han 
fattat sin bestämmelse och i viss mån 
försonat sig med den dom kvinnan 
fällt över honom, därför att det som 
väntade honom var av så gränslöst 
mycket större betydelse. Det där i 
Compiègne var bara ett futtigt inter­
mezzo i ett liv, vars verkligt stora hän­
delser var nära förestående.

— Ni minns holländaren, som kom 
dinglande och snubblande i Berlin 1933 
när riksdagshuset var påtänt av riks- 
värnet? frågade han i mörkret mellan 
den ena och den andra barens lamp­
sken. Det var min bror, det! I flera, 
flera månader hela världens dumma 
stumma van der Lubbe. Han blev 
hängd — och sedan behövde inte den 
ene lögnaren krossa den andre lögna­
ren, utan när syndabocken var funnen 
och expedierad, kunde de komma till­
sammans och foga ihop sina lögner till 
en stor, odödlig lögn om den anonyme 
anstiftaren bakom det eländiga redska­
pet van der Lubbe! Sedan var det inte 
mer med den hängningen. En annan 
av mina bröder kom lagom till Roms 
brand år 64, fortsatte han.

— Tur det då, mumlade jag på ren 
svenska. Men vad jag menade var tur, 
var bara att jag inte hunnit fråga om 
han var holländare.

Säger en stackare, som känner sig 
hotad i Paris 1958, att den ene av hans 
bröder var i Rom år 64 och den andre 
i Berlin 1933, är det inte alls säkert 
att han inte blir stött om man låtsas 
tro att det är fråga om ett romerskt, 
holländskt eller tyskt brödraskap. Tyd­
ligen var det alltjämt ett brödraskap 
av helt annan natur han åsyftade, än 
det som kan komma på tal hemma till 
vardags.

— Liksom vår stackars bror i Ber­
lin ville vår romerske bror hjälpa till 
att släcka. I stället blev han utpekad 
som redskapet. Nero behövde en som 
inte kunde tala eller svara. Det be­
hövde Göring också sedan. Alla sådana 
får behov av någon som inte kan tala 
eller svara, det lär oss historien, mes­
siö. Och nu är jag i Paris. Jag är rädd, 
och kan ändå inte ge mig av härifrån. 
Tror ni att någonting händer snart? 
Som sagt, den vanliga skottlossningen 
och de vanliga razziorna oroar mig 
inte. Förstå mig, messiö — till sist 
kommer den natten när allting föränd­
ras. Då är det slut på mitt kringirran­
de. Då vet jag att endera parten trött­
nat och släppt lös den avgörande hän­
delsen. Blir det brand eller vad blir 
det? Ni 1er, messiö. Men jag vet mitt 
öde. Jag kommer att förvandlas till en 
stum, slö, dum van der Lubbe, och så 
säger man att jag tiger av fruktan för 
anstiftaren, som har använt mig som 
redskap. Varför skulle man någonstans 
— i Rom, i Berlin, i Paris, i ert hem­
land, messiö — offra de verkliga miss- 
dådama när det finns sådana som jag 
och mina bröder att hänga? Jag vet 
att den stund snart är inne då man sö­
ker den som är slav under sanningen. 
Lite hjärntvätt, messiö, så är sanning­
en utplånad, och snart kan ni läsa i Le 
Monde, messiö ...

— Nej, i New York Heralds Paris­
upplaga, sa jag för att visa lugn och 
besinning.

Men vad jag skulle komma att läsa, 
blev aldrig sagt, för nu upptäckte han 
att någon kom mot oss i den nyss tom­
ma delen av gränden. Trots mörkret 
såg han genast att det var kvinnan 
från Compiègne. Jag tyckte det var en 
fin bekräftelse på att de länge varit ett 
älskande par.

Den hätska, oförsonliga före detta 
älskarinnan måste ha sprungit runt ett 
helt kvarter för att kunna genskjuta 
oss här. Och hon kom mot oss med
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Fotograf

Jämförlig med en stor konstnär, 
med Rembrandt och Picasso, 
är detta ställes fotograf.
Han tar aldrig ett gruppfoto 
likt dilletanterna, som med lådkamera 
avbildar ytlagren hos en ointressant familj.
Han ber aldrig den poserande att se gladare ut, 
som de bedrövligt industrialiserade 
polyfotosproletärerna har för sed.
Han ber endast sitt offer att andas djupt, 
väl vetande att luftens beståndsdelar 
är varje människa till nytta.
Sedan låter han sina lampor lysa, 
besvärjer underligt ringlande rör 
och fingrar på magiska kontakter och skruvar. 
Tränger så in under människans yttre mask 
avslöjande hennes inre egenskaper 
i livligt uppskattade stillfotos.

två dikter
av Birger Vikström

Medicinman

Under allehanda besvärjelser 
kokar förste medicinmannen sina sällsamma örter, 
lägger döda ben i norr och söder, 
utför en monoton dans kring den sjudande grytan 
och tillsätter oxblod, vört och kummin.
Avsmakar med en sked och grinar illa 
under masken som ska besvärja gudarna, 
bugar sej i fyra riktningar, 
lägger bark från ett tvevuxet träd i grytan 
och får äntligen fram slutprodukten: 
streptomycin.
Hans ögon lyser av en hektisk glöd 
medan han suger upp den kusliga dekokten 
i en skräckinjagande spruta.
Som besatt av okuvliga demoner 
lämnar han under lömskt mumlande 
sitt svaveldoftande medicinkokeri 
och hemsöker med sin spruta 
en intet ont anande patient.
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PARET FRÅN COMPIEGNE
Forts, fr. sid. 24

sådan fart, att den sorgsne lille man­
nen, som nyss visat att hans fantasi 
var desto större, inte hann föreställa 
sig något sätt att försvinna. Vända om 
och fly på snabba fötter, var att ta en 
risk — det kunde tolkas som man haft 
något med eftermiddagens attentat att 
göra.

O

Kvinnan ställde sig framför honom, 
men hon vände ansiktet mot mig, rik­
tade sina ord mot mig. Om det var 
samma ord som strömmade vid den 
förra attacken, var ovisst, men att ra­
seriet var detsamma, kändes då jag 
träffades av blickens ljus och röstens 
ljud.

Även mannen började tala, och vän­
de sig till mig precis som hon. Antag­
ligen hade hon kallat honom ett eller 
annat, eftersom han nu plötsligt nämn­
de att han var född i Indonesien som 
son till en fransman och en indonesisk 
kvinna.

Så länge båda talade till mig utan 
att lugna sig, skrämde de mig mindre 
än när han grep henne i armarna och 
hon tystnade.

— Anmäl mig för polisen, ma’m, sa 
han och talade så att jag också skulle 
förstå. Du säger jag har dödat din man. 
Så ange mig då för mord! Vad gör det, 
när den oskyldiges stund i alla fall är 
nära. En fiende, till och med en slagen 
fiende, kan utkräva hämnd. Den oskyl­
dige efterlämnar ingen hämnare. Nå­
gon måste likvideras. Och vem annars, 
om inte sanningsslaven. Vittna mot 
mig, ma’m. Vittna att jag offrade lyc­
kan för sanningen. Sedan kan alla 
snart läsa att jag sov lugnt natten före 
exekutionen och dog utan att ha ytt­
rat ett ord, och att parterna överens­
kommit att fördöma allt våld och bör­
ja förhandla i Alger eller kanske i de 
la Forêt de Compiègne ...

Kvinnans ögon hade haft en hård 
glans, men nu speglade de oändligt ut­
trycksfullt den oro och medkänsla hans 
underliga prat uppväckte hos henne.

— O min älskade, snyftade hon och 
kysste honom en — två — tre — fyra 
gånger på kinderna.

Om det var slutet på historien, kun­
de ingen veta, men jag tyckte det bor­
de vara det. Dessutom skulle jag inte 
bo på hotell i natt, utan privat, och det 
ända borta vid rue Périer, så jag hade 
skäl att börja avlägsna mig från denna 
del av stan.

BJÖRN JONSON ...
Forts, fr. sid. 13

närmaste utplånad nu. De gamla höga 
träkåkarna, uthusen med sina soptun­
nor, planken och täpporna som han så 
minutiöst har återgivit, har fått ge 
vika för sovstaden.

Men den moderna förstaden har 
Björn Jonson inget intresse av. Han 
kan inte engagera sig känslomässigt i 
den. Och då bryr han sig inte heller om 
att försöka fånga den i sin konst.

”Man ritar inte med händerna utan 
med hjärtat.”

Björn Jonson nådde en stor fram­
gång, fick sitt genombrott på sin första 
separatutställning, 1942 på Galerie Mo­
derne i Stockholm. Både kritiken och 
publiken applåderade.

Här dominerade naturligtvis för- 
stadsmotiven, men också människo­
skildringen hade fått sitt utrymme. 
Liksom hos van Gogh hade ett par 
utslitna skor fått bli motiv, några andra 
ovanliga motiv var en hopvikt tidning 
med krigsrubriker och några sönder- 
lästa böcker.

”Han är den smeksamma linjens och 
de oändligt fina valörernas tecknare”, 
skrev en kritiker om hans utställning, 
”och hans värld är den naturalistiska 
vardagens. Med inträngande skärpa 
fördjupar han sig i de små tingen i om­
givningen”.

Björn Jonson kom sannerligen att 
infria de högt spända förväntningar 
som denna utställning ställde på ho­
nom.

Björn Jonsons känsla för de fattiga 
och deras värld, de som lever på livets 
skuggsida, är något som inte bara kom­
mer till uttryck när det gäller att skild­
ra barn- och ungdomens miljö. Han 
kom så småningom att göra en del re­
sor, London blev det första målet. Och 
här var det hamnkvarterens dockor 
som han uppsökte, krogarna och fat­
tigkvarteren. Likadant när han kom­
mer till Paris, naturligtvis måste han 
hämta motiv även här från stadens 
fattigkvarter.

Den proletära miljön är alltså Björn 
Jonson trogen under alla omständig­
heter, den söker hans ritstift upp över­
allt.

Men det är inte bara förstadsmiljöer, 
fabriker och arbetarkvarter som Björn 
Jonson kan fånga. Han flyttade så små­
ningom från sin förstad och kom natu­
ren nära. Därmed inleddes en ny fas 
i hans konstnärsskap. Han kom att ska­
pa en rad alldeles utsökta teckningar

KATTENS JULPENGAR
Forts, fr. sid. 21

När vi kom fram till drögen och bam­
bustängerna som vi lämnat i snöhögar­
na sa han:

— Gå ner te fället om ni ska ha kött.
Och han pekade.
Jag glömmer aldrig när vi kom till 

hygget som gubben visat oss. Där låg 
långgranar nyfällda i den höga snön. 
De tunga kronorna myllrade av kottar. 
Det var bara att plocka och plocka me­
dan en känsla av stark rikedom växte 
i själen.

Det blev en av de rikaste jular jag 
upplevt. Vi sålde för arton kronor kot­
tar och så kom kattpengarna på top­
pen.

Av detta lärde man att pengar får 
man genom flit och strävsamt arbete, 
men det viktigaste är att man råkar 
på en katt och en kaptenska. Och så­
dana är sällsynta.

och grafiska blad med naturmotiv. De 
vittnar om vilken fin lyrisk känsla han 
har; de har samma skärpa och valör 
som hans övriga saker, men de är mer 
intima, mjuka. Vi nämnde tidigare att 
vintern var Björn Jonsons årstid, och 
inom denna naturskildring kan vi möta 
många känsliga och fint stämda vinter­
motiv: ibland ett landskap, ibland en 
detalj realistisk studie som låter några 
frusna buskar avteckna sig mot vin­
terns välde.

O

Björn Jonson som miljö- och natur­
skildrare — naturligtvis får man inte 
heller glömma bort hans människostu- 
dier. Han är en människoskildrare ock­
så med fina kvaliteter. Han kan teckna 
barn och unga, veka ansikten, han kan 
skildra fattiga, slitna människoöden. 
Ofta fångar han sina människor bak­
ifrån, låter deras ryggar och axlar — 
för det mesta kutiga och böjda — be­
rätta om deras tillvaro och levnadsöde.

Björn Jonsons starka inlevelse och 
känsla i motivet har vi betonat, hans 
tekniska kunnighet får vi inte glömma 
bort att nämna. Nu spänner väl inte 
hans motivval över några större om­
råden, är inte särskilt rikt differentie­
rat, men i gengäld är det ett mäster­
skap som han utvecklat inom sin miljö.

Det är en mycket helgjuten insats 
som Björn Jonson står för i vårt konst­
liv, han har en känsla och skärpa i stif­
tet som får oss att betagna dröja inför 
hans verk.
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Julkalas hos Oden
o
En skål till dig, min sköna dam, 
för dina äpplen! Skål — och kram!

O
Ni, mina båda duktiga vänner, 
mina präktiga kunniga följesvenner, 
ni får varsin tallrik att äta ur, 
när ni kommer hem från er luftiga tur.

0
Min älskade maka, trogen och huld, 
ett smycke du får av ädlaste guld.

O
Min son, sköt om dig mycket väl, 
så att ingen skjuter dig ihjäl!
Ett livförsäkringsbrev jag ger dig.
God jul! Och akta dig — jag ber dig!

0
En spinnrock jag ger er, förtjusande trio! 
(Den kostade tjugutvå och tio).
Spinn nu med om möjligt än större brio!

På själva julafton har Oden invite­
rat släkt och vänner (som omfattar inte 
bara gudar och gudinnor utan också 
ett antal djur) till kalas. Vänligt, forn­
nordiskt och enögt plirar han på för­
samlingen, och så tar han fram en stor 
säck med julklappar, myser i sitt my­
tologiska skägg och läser med guda- 
faderlig stämma upp ett antal verser 
som han egenhändigt har plitat ihop.

Nu undras om ni med ledning av 
julklappsversema kan tala om vad 
gåvornas mottagare heter? De hör som 
sagt allesammans hemma i vår gamla 
kära nordiska gudasaga.

Fyra par skor finns i detta paket. 
Det passar väl dig i synnerhet!

O
När i morgon ditt liv skall börja på nytt, 
så ät dina skulor i denna ho!
Jag har snickrat ihop den själv må du tro — 
för din skull har inga mödor jag skytt.

0
Min stora starka pojke, här du får 
något att hålla i när åskan går.
Glöm inte, borta eller på din kammare, 
att aldrig skiljas ifrån denna hammare!

O
En saltsten till dig att slicka på!
Dina fyra magar ska njuta då!

©
I detta paket i regnbågens färger 
finns något som du kan blåsa i — 
En melodi av Peterson-Berger 
eller kanhända en hel symfoni!

★

TÄVLINGSKUPONG

1  6 
2 .............................................. 7 
3  8 
4  9 
5  10 

Namn 

Bostad 

Postadress 

Tävlingskuverten
som måste vara märkta ”Julkalas hos Oden”, 
skall vara Status redaktion, Postbox 4149, 
Stockholm 4, tillhanda senast den 10 januari 
1960. Endast en tävlingskupong får finnas i 
varje kuvert. Lösningen och pristagarnas 
namn meddelas i Status februarinummer 1960.

Följande priser
utdelas för de först öppnade rätta lösningar­
na: första pris 100 kr, andra pris 50 kr, tredje 
pris 25 kr, fjärde pris 15 kr och femte pris 
10 kr. Dessutom blir det tre priser i form 
av gratisprenumeration på Status under ett 
år.
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CIRKUS-
HOTELLET

Gösta Kriland 
ritar och berättar 
om sammanträffande med 
gammalt fint cirkusfolk 
på resor i Europa

Gösta Kriland fick av cirkusfolket tips på ett 
verkligt bra hotell. Det låg strax ovanför Place 
Pigalie, där nattklubbarnas Ijusreklamer leder 
vandraren till Paris nöjescentrum.

E
N HÄRLIG februaridag! Det 
ligger vår i luften. All snön som 
vräkte ner för några dagar se­
dan har nästan smält bort. Stora vat­

tensamlingar på gården mellan stall­
längorna. Det droppar från taken. Någ­
ra små cirkusbarn utnyttjar tacksamt 
tillfället att få en riktig rotblöta. Titta! 
säger en sexårig grabb och drar upp 
byxbenet en bit, titta, det var här som 
isbjörnen bet mej.

Det kommer helt naturligt som gäll­
de det ett myggbett.

Utanför rovdjursstallarna håller Alt­
meister på att göra upp räkningen med 
köttleverantören och hans medhjälpa­
re. Dagens förråd har fyllts på. Det är 
inte litet som går åt i detta stora hus­
håll.

Strax intill är domptörens cirkus­
vagn parkerad. Han vill inte som 
många av de andra artisterna bo ute 
på stan. Han vill finnas tillhands om 
något skulle hända. Rovdjur är käns­
liga ... och en dyrbar kapitalinveste­
ring. Den lämnar man inte vind för 
våg. Solen värmer och den synnerligen 
framgångsrike domptören trivs synner­
ligen gott. Han sträcker på sig och drar 
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in den första vårluften i djupa ande­
tag. Om någon månad bara skall cir­
kusen bryta upp från sitt vinterkvarter.

— Då skulle ni vara här! säger han. 
Då kan vi bjuda på något helt annat 
och mycket större! Det här är bara 
småpotatis. Han kikar förstrött på sina 
nävar som är ärriga efter kungstigerns 
bett.

— Jag gillar mitt jobb, säger han, 
jag trivs med resor och nya intryck ... 
som för övrigt inte kostar mig ett öre. 
Dessutom ... får jag nya kontakter ... 
träffa nya människor ... även berömda 
sådana. Häromdagen var kungen och 
drottningen av Grekland här. Jag kän­
ner Ali Khan. Jo. Har man framgång 
i det här yrket kan det bli en bra slant 
över och då kan man ordna det bra för 
sig.

Vi sätter oss på trappan till husvag­
nen och dricker ett glas vermouth. Un­
der tiden putsas hemmet upp av flitiga 
händer. Clownen Beppo har ryckt in 
som måleriarbetare. Allt skall skina 
som nytt när man ger sig iväg.

Det vilar en ljuvlig förmiddagsro 
över cirkusplatsen. De enda störande 
avbrotten är besynnerliga och för en 

utomstående svårbestämbara läten och 
buller från stallar och förråd.

Vi talar om Paris, om Medrano och 
Cirque d’Hiver, dit vi inom några tim­
mar skall resa.

— Pass opp i Paris, där är farligt 
nu, säger den modige tigertämjaren.

Vi returnerar varningen och pekar 
på tigerburarna. Det är dags för ut­
fodring och väldiga gap med vassa tän­
der verkar betydligt farligare än Paris 
by day eller night.

— C’est rien!! säger tigermannen 
och rycker på axlarna. Araber och po­
liser i Paris är mycket värre. Dom 
skjuter.

Och vi får veta att en parispolis är 
ungefär det värsta som kan drabba en 
här i livet. Tigrar, bah! och han bjuder 
oss att stiga på i buren, men vi väntar 
nog och prövar på de franska poliserna 
först.

Inför avresan får vi även av de öv­
riga artisterna vid Cirkus Krone i 
München råd och anvisningar. Bl. a. 
många hotelladresser. Vi bestämmer 
oss för ”Ideal”. Det lär vara bra, även 
om det inte är det elegantaste hotellet. 
Ägaren har jobbat vid cirkus, många
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Hotellrum i Paris består av speglar, skåp, en massa dekorationer och småprylar 
i alla hörn samt en jättestor säng. Den sistnämnda ser vi inte mycket av här, 

men däremot en flaska rödvin, som tycks tillhöra inredningen

artister bor där, det har atmosfär och 
man får koka på rummet om man vill.

Detta med matlagningen, ”kokning­
en”, är en viktig sak för många cirkus- 
och varietéartister. Den ekonomiska 
faktorn är naturligtvis att räkna med 
i första hand — men inte bara den. 
Kokandet och stekandet på hotellrum­
met ger en trivselkänsla, ett surrogat 
för hemmet, som är betydelsefull för 
farande svender.

Vi kommer till stan vid tolvtiden på 
natten och letar oss fram till hotellet 
genom ett mulet och fruset Paris. Ho­
tellet ligger strax ovanför Place Pigal- 
le. På vägen dit passerar vi förbi de 
upplysta nattklubbarna, som ligger 
vägg i vägg. ”Viel Fleisch” hojtar in­
kastaren till några tyskar som i samlad 
tropp förväntansfullt gör staden.

Så förbi gamla fina Atelierteatern 
och vi är framme. Vi läser Confort på 
dörren så vi förstår vad som väntar 
oss.

Portierlogen ligger i mörker och när 
vi ringer på klockan dyker en gräddvit 
Grand Danois upp i båset och hälsar 
oss med ett ljudligt skall. Det låter inte 
särskilt välkomnande.

Det är bara att slå sig ned och vänta. 
Så småningom stultar den sömndruck­
ne värden fram, en trind 50-åring med 
stubbigt grått hår. Inskrivningen kla­
ras av sedan vi hänvisat till den rums- 
beställning vi tidigare skickat honom 
med rekommendationer från en artist­
familj.

— När skall ni börja arbeta — frå­
gar han.

Vi klarar upp missförståndet genom 
att påpeka att vi visserligen arbetar, 
men att vi inte vare sig kan hänga i 
trapets eller slå saltomortaler.

Intresset för våra personer minskar 
märkbart hos den gode värden. Han 
ser besviken ut.

— Jag har spelat trumma i många 
cirkusorkestrar, säger han och stramar 
upp sig när han räknar upp namnen 
på en rad för oss okända, men som vi 
förstår ytterst välrenommerade före­
tag.

Tre trappor upp i slutet av en vind- 
lande smal korridor, som man helst bör 
passera sidledes, ligger vårt krypin. 
Rum är nog inte rätta ordet. Golvytan 
räcker för en fullvuxen person åt 
gången. Den andre har att välja på två 
utvägar. Antingen kan han ställa sig i 
det jättestora klädskåpet eller också 
intaga horisantalläge på någon av de 
två jättesängarna. En naken glödlampa 
i taket sprider sitt festliga sken.

Kokplattan finns där. Kvarglömda 
brödsmulor vittnar om att den nyligen 
varit i användning.

I alla fall är det ett cirkushotell. I en 
låda hittar vi ett tummat nummer av 
”Echo”, cirkusfolkets egen tidning som 
huvudsakligen innehåller uppgifter om 
lediga engagement. Och i morgan skall 
vi ”arbeta”.

Poliserna i Paris kan vara mycket farligare än en cirkustiger, 
påstod tigertämjaren, som skötte om den här besten
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N
ÄR provinsialläkareinstitutio­
nen för mer än 200 år sedan 
inrättades, föreskrevs att pro- 
vinsialmedici skulle årligen avge be­

rättelse till Collegium Medicum, sena­
re kallat Sundhetskollegium, numera 
medicinalstyrelsen, om sin verksamhet 
och tillika lämna uppgifter om väder­
leksförhållandena under året. De för­
sta ämbetsberättelserna blev införliva­
de med riksdagstrycket under några 
år, men därefter föreligger de endast 
som arkivmaterial, ur vilket följande 
utdrag är gjorda.

Doktor Cornel Hegardt i Gävle skrev 
salunda den 29 dec. 1760 till Collegium 
Medicum och tackade för det exem­
plar, han erhållit av assessor Darelii 
sockenapotek samt av doktor Schultz’ 
berättelse om koppors ympande. Det 
förra innehöll bl. a. en del recept om 
hur koppor kunde botas på medicinsk 
väg, eftersom man inte alltid kunde få 
allmogen med på den stora nyheten 
vaccination. Collegiet hade också ut­
färdat en kungörelse i anledning av de 
våldsamt grasserande smittkoppsepi- 
demierna och rekommenderat tjäru- 
vatten som botemedel. Hegardt skriver 
nu att han inte lyckats förmå någon 
till koppympning, varför han i stället 
och med framgång betjänat sig av arki- 
ater Roséns ”pillor”, varemot hans er­
farenheter av tjäruvatten inte blivit de 
bästa. En del av därmed behandlade 
patienter hade dött, huru det nu kun­
nat ske, endera genom oriktigt bruk 
eller genom förseende av något slag. 
Senaste året hade emellertid, Gudi 
lov, inga koppor förekommit i distrik­
tet, ej heller under sommaren någon 
epidemisk sjukdom, men på våren ha­
de uppsalafebern grasserat och He­
gardt själv varit illa ansatt av densam­
ma ”med föga hopp om uppkomst”.

Johan Jacobsson Westman, provin- 
sialmedicus i Göteborg, inledde sin den 
5 januari 1761 avgivna rapport med en 
artighetsbetygelse: ”Kongl. Collegio 
får jag äran tillönska ett välsignat ny­
år, krönt med all den sällhet, som ett 
välment hjärta tänka och önska kan 
och med den lycka och framgång i dess 
göromål och rådplägningar, som till 
fullo må hugna rikets inbyggare, om 
någon sjukdom skulle trycka, den dock 
Den Högste nådeligen måtte från riket 
avböja, så i detta som alla följande år.” 
Rapporten däremot är i kortaste laget 
och innehåller endast att 1760 varit det 
vackraste och friskaste året i manna­
minne.

r-
| J'

Gunnar Hirxelh

Provinsialläkare 
berättar

Teckningar:
SVEN BJÖRNSON

Värmlandsdoktom Hammerin omta­
lar från sitt distrikt, att han haft många 
patienter, som lidit av ”hastig” feber 
med ”snäll” puls, stark hetta och törst 
samt olidligt brännande invärtes och 
tungan skarp och torr som en trästicka 
och merendels alldeles svart mittpå. 
Vädret hade genomgående varit dåligt 
och haft flussfeber (katarralfeber) i 
följe, koppor hade varit ”gångbara” 
men ej särdeles dödande, oaktat all­
mogen mycket motsatt sig bruket av 
läkemedel mot dem. Intermittenta (re­
gelbundet återkommande) febrar (var- 
annandagsfrossa) hade varit sällsynta, 
men fransosema (syfilis) hade varit 
nog utspridda; i Nordmarks härad ha­
de 32 fall i juni och juli blivit botade. 
Sådana fall hade förekommit även i 
Kils och Älvedals härader, där en 
hammarsmed sökt kurera de angripna, 
men sedan tre dödsfall inträffat, hade 
doktorn rest dit och hållit förhör samt 
tagit fältskären Pingelholm till med­
hjälpare med uppgift att hålla grans- 
häraderna rena. Apoteken i Värmland 

hade befunnits i gott stånd, fältskärer 
hade funnits i alla städer och tillräck­
ligt antal jordegummor i hela länet.

O

Från Visby rapporterade länsstyrel­
sen den 29 dec. 1760 att öns provinsial- 
medicus Johan Hjort i slutet av okto­
ber fatt landshövdingens resepass att 
på kort tid överresa till Stockholm, 
men strax efter hans avresa hade 
smittkoppor oförmodeligen utbrutit i 
Visby och börjat medtaga både barns 
och äldre folks liv. Konungens befall- 
ningshavande hade då tillskrivit dr 
Hjort att ofördröj ligen återvända samt 
till ledning för befolkningen utfärdat 
en allmän kungörelse om lämpliga åt­
gärder mot sjukdomen, som överförts 
till Gotland genom en sent på hösten 
hemkommen gosse. Man hade även 
rått allmänheten att anlita vissa läke­
kunniga personer i Visby, däribland en 
stadskirurg och en apotekare, ty, un­
derströks det, Gotland vore inte sämre
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lottat än andra provinser i det hänse­
endet. Såvitt KB hade sig bekant, skul­
le dr Hjort befinna sig i Kristinehamn, 
och Collegiet bads söka upp honom där 
och be honom resa tillbaka.

I den ovannämnda länskungörelsen 
till öbefolkningen heter det bl. a. ”Med 
mycken grämelse och därhos under 
djupaste vördnad för den Högsta För­
synen har man måst förnimma, huru 
Gud täckts hemsöka denna vår stad 
och land med en farlig och häftig far­
sot av koppor, som genom döden med­
tagit såväl äldre folk som flera barn. 
Och som denna farsot ej synes än vilja 
avtaga utan fast mer och mer sig 
kringsprider, så vore detta landets be­
lägenhet i så måtto fast mera öm och 
beklagansvärd, om någon utväg till far­
sotens dämpande ej vidtagas kunde . . . 
Men att läkedom och medel givas till 
en dylik kringgående sjukdoms både 
lindrande och kurerande nu som förr, 
så att den ej får skada många männi­
skors liv, varder ej uti tvivelsmal dra­
get, endast läkare och botemedel sökta 
varda.” Efter en varning mot otidig 
sparsamhet förmodar KB, ”att näst 
Guds hjälp få förnimma, att när läka­
rens råd, botemedlen och en flitig vard 
brukta och väl använda bliva, farsoten 
må komma att avtaga och ej mera bli­
va så häftig och betydande”. Fattiga 
och avlägset boende kunde vända sig 
till prästerskapet och söka inhämta 
kunskap om de läkemedel, som funnes

... många patienter, som lidit av "hastig" feber med "snäll" puls, 
stark hetta och törst

gÄ
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beskrivna i herr arkiatern och ridda­
ren Roséns anmärkningar vid 1757, 
1758 och 1759 års almanackar samt 
assessorn med. dr Johannes Andrae 
Darelii sockenapotek sid. 185, varur ett 
utdrag intages i kungörelsen.

Kungörelsen avslutas därefter med 
en innerlig önskan att den barmhärti­
ge och nådige Guden täcktes nådeligen 
avvända sitt straff med svåra sjukdo­
mar och plågor ”från denna vår ö, så 
att föräldrar ej ömmas av att befinna 

sig uti mistning av deras dyraste kär- 
lekspanter och vårt samhälle ej sak­
nar de ädlaste dess skatter, äldre fol­
ket och de spädare barn, som dels nu 
och för framtiden skola tjäna för sam­
hällets upprätthållande och bestånd”.

O

Med ledning av dessa rapporter kan 
man finna inte bara kuriosa utan även 
åtskilliga socialmedicinska reflexioner,

Men provinsialläkarna klagar också över alltför stor arbetsbörda — det fanns i regel 
bara en i varje län — och besvärliga resor, otillräcklig lön och åtskilligt annat
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SOCIALPOLITIK

Insänd beloppet — pre­
numerationspris: helår kr 
10:— på postgirokonto nr 
95 0011 till Tidskriften 
Status, Box 4149, Stock­
holm 4.

däribland önskemålet om kostnadsfri 
läkarvård åtminstone för de fattigare. 
Men provinsialläkarna klagar också 
över alltför stor arbetsbörda — det 
fanns i regel bara en i varje län — och 
besvärliga resor, otillräcklig lön och 
åtskilligt annat. Detta kan man förstå, 
ty det var sällan någon patient hade 
något att betala med; de pengar, som 
funnits i ett hus, hade i första hand 
lagts ut på kvacksalvare och huskurer, 
och först när detta inte hjälpt, hade 
man kallat den riktige doktorn, men 
då hade i regel inte en fyrk funnits 
kvar att betala honom med.

Man kan också utläsa förekomsten 
av särskilda landskapssjukdomar, 
exempelvis malaria i Östergötlands 
skärgård och regelbundet återkom­
mande dysenteri på Öland i skörde­
tiden; detta sistnämnda tillskrives bris­
tande hygien, särskilt det att allmogen 
av lättja inte rengör de träkärl, i vilka 
den förvarar öl och mjölk.

Till sist en kuriositet från Stock­
holm, vars konsistorium anmälde 
barnmorskan Maja Finne för det hon 
i anseende till sin höga ålder vore 
ganska minnesslö och inte nog redig 
i sina sysslor samt att hon vore till- 
tagsen. Närmaste anledningen till kla­
gomålet var försummad anmälan till 
vederbörande pastor av en födsel, var­
av följt att barnet inte kunnat kristnas 
utan måst få nöddop, något som kyr­
kan inte kunde tolerera.

MEDICIN

9 månadsnummer med 
aktuella nyheter i so­
cialmedicinska frågor, 
artiklar och skönlitte­
rära bidrag.

1 julnummer med hög­
klassigt innehåll och 
god konstnärlig ut­
styrsel.

= 10 förnämliga tidskrifter 
per år.

— Det är bara så . . . att jag har han 
på verkstan, sa han.

Då stannade hon. Och hon blev för­
ändrad nu. Hon såg på honom med an­
dra ögon, ja, hon till och med log emot 
honom.

— Jaså, sa hon.
— Jag får tillbaka han till vecka, sa 

han. I dag kanske vi kan gå en sväng 
i stället...

— Kan vi väl, sa hon.

O

Och så gick de. Han tyckte att det 
såg vackert ut efter stranden. Det kun­
de nu så vara, menade hon, men det 
fanns bara små smala stigar åt det hål­
let — för sin del gillade hon vägar, åk­
bara vägar av alla slag: det gjorde inte 
så mycket om de var guppiga, backiga 
och kurviga — det var egentligen bara 
bra.

— Då svänger det bättre.
— Synd en har han på verkstan.
— Jo.
Och de fortsatte och de var framme

FLICKAN I STADEN
Forts, fr. sid. 10

— Ja, just ljög ja, sa hon.
— Du menar ... motorcykel, sa han 

och visste nu inte riktigt till sej.
— Menar motorcykel? sa hon spy­

digt. Hoj, alltså. Knarr!
Äntligen förstod han. Så här är det 

när man är ifrån landet, tänkte han. 
Det är eländigt då. Han försökte hitta 
ord. Det brände och sved i pannan. 
Hjärtat dunkade. Han försökte finna 
något att säja: det fanns inget. Han slog 
ut med handen, drog den till sej — inte 
ett endaste litet ord. Han frös av skam 
utefter ryggraden.

— Nä, jag får väl gå, sa hon.
Då blev han mycket orolig. Och utan 

att han knappt anade det så fann han 
det ena ordet efter det andra. 

vid stranden nu och de vandrade ut­
efter den, längre och längre bort, och 
snart började det skymma nu och de 
gick allt närmre och närmre varann. 
Då och då snubblade de, men det gjor­
de liksom inget, för egentligen så färda­
des de utefter vägar, vägar av alla 
slag... och hon kom på allt fler och 
fler och det glittrade allt mer och mer 
i hennes ögon. Och de var nog blåa i 
alla fall. Håret var nog ganska ljust, 
mer och mer ljust, och hennes ansikte, 
nästan alldeles utan fräknar, hade 
friskhetens färg.

Glad grep han så småningom efter 
hennes mjuka hand, och hon gav den 
till honom ... och han visste precis vad 
han skulle göra nu, bara han fått sin 
första lön. En begagnad skulle säkert 
inte kosta så mycket. I varje fall inte 
första avbetalningen ...

TAVLINGSREGLER

Lösningarna måste vara Status redaktion. Postbox 4149, Stockholm 4, tillhanda se­
nast den 10 jan. 1960. Tävlingsbreven skall vara märkta med ordet "Julbildkryss". 

Varje kuvert får endast innehålla en lösning. Glöm ej att tydligt ange namn och 

fullständig adress.

Fem priser utdelas enligt följande: första pris 50 kr, andra pris 25 kr, tredje pris 

15 kr, fjärde pris 10 kr och femte pris 5 kr.

Lösning och pristagarnas namn meddelas i Status februarinummer 1960.
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krumelurer

Standard

Mamma ska börja jobba.
Ungarna lämnar vi bort.
Vi måste — precis som Svenssons — 
köpa en bil inom kort.

Mamma ska fortsätta jobba.
Ungarna lämnar vi bort.
Vi kan inte vara utan 
en TV — av Johanssons sort.

Mamma ska ej sluta jobba.
Hur skulle det annars gå, 
jag frågar, att kunna höja 
sig över Perssons nivå.

Det var en gång

Det var en gång en inbrottstjuv 
som tog ett middagståg.
Det var en gång en marmorstod 
som i ett fönster låg.
Det var en gång en sångare 
som mot sin fru tog ton.
Det var en gång en ful fisk som 
plundrade fågelbon.

Upptagen

Han leder studiecirklar 
och håller föredrag 
och sitter i etthundra 
kommittéer hörde jag.

Han hinner med ofantligt. 
Han hör ej till de lata.
Det är blott med familjen 
han aldrig hinner prata.

Berra

Stomman tuggar så väldans 
om att man kilar omkring 
ute för länge om kvällarna. 
Jag tycker hon e ganska ding.

Vara inne vid tiosnåret----------
De e välan knasigt å kasst 
när man blossar å kilar stadigt 
å snart fyller fjorton bast.

Nils-Eric Björsson

Axlings Bok- & Tldskriftstryckeri
Södertälje 1959
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VÅRD PÅ KONVALESCENTHEM
GER REKREATION • VILA

har under de senaste åren kommit 
till stånd genom De Lungsjukas Riks­
förbund och dess lokalföreningar.

•
En modern tuberkulosvård kräver 
tillgång på sådana vårdplatser för att 
säkra uppnådda sjukvårdsresultat.

•
Under år 1958 fanns sammanlagt 158 
vårdplatser med 36.373 vårddagar för 
konvalescenter och husmödrar.

Genom att stödja De Lungsjukas 
Riksförbund skapas möjligheter till 
bättre eftervård åt de lungsjuka.

7 trivsamma
konvalescenthem

r' 
t» tei



Pris 2:so

S

»

»si> ■'

gii. ••
»ï

:■$'! v I

■' ï ï4 ■■ '-A

'
n-

*'• 1
B 

|R

s if U i■ Jt & (J -si...

■ 'ÄS

> ‘ ’Ww' •

♦i v ''v3K * ''■ ".

afMi x

O W ,-i $■

. * ■-■ *4 ■?’ Æ iài

./

I .a-1 b1 *

■ï'^ g

fWwiP.‘••,L H -Añíi £

K4f" r i. ‘

iBI 
!'-.I •*•'■ • 'iâ 
s >7 ■ t» ' H' i 
i'á i V




